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MNOCTHOCTMOJIEPHICTCBKE JIBOCBITTS POMAHIB
JKEMUMCA POBEPTCOHA 1 AMIHATTH ®OPHHU

Lluckypc bpumancvbko2o nocmnocmmoO0epHIiCMCbKO20 POMAHY PeaKmyanizye meHOeHyito 00 KOoH-
CMPYIOBAHHA HAPATNUGIB, Y AKUX GI00YBAEMBCS XYOOICHE OCMUCIEHHSA NUMAHb HAYIOHATLHOT i0eHmuy-
HOCMI Ma memMamuyHo20 KOMIIEKCY MpAeMu, USHAYANLHO20 O/ NOCMKONIOHIANbHOL Jimepamypu.
Tlocmnocmmooepnizm npugepHys yeazy 00 mem, nog si3aHux 3 i0ecio Ipand-Hapamuey, d marKoic
3 YMBEPOAHCEHHAM NEBHUX (DINOCOPCHbKUX HACMAHO8 | OpicHMUPI8. J0CHIONCEHHA POMAHIB CYHACHUX
bpumancekux asmopie A. @opru ma /[. Pobepmcona 3aceiouye, wo 8 ix 1oHi y inocogpcoromy niami
8i00y8aembcs abo peaxmyanizayis ioetl HIMeYbKo20 POMAHMUIMY, NPOOLEMAMUKU, WO CIOCYEMbCSL
Ginocohii 1. Kanma («piu-y-cobiy), abo sxc ioemuvcs npo inmepec 0o ghinocoii llpoceimnuymea, wio
3a2a10M CMAE BANCIUBUM OXHCEPENLOM POPMYBAHHS CEIMONAOHUX NO3UYIL OJis NEPCOHANICIE i3 mene-
piunvoi enoxu. Ocobnugicmro NOCMKONOHIATLHO20 HANPAMY CYYACHOI OPUMAHCLKOI POMAHICMUKU
€ NOCUIeHHs 8 Hill Pinocodcorkux no2nsadis, AKi GUIHAYAIOMb OCOONUBUIL NOCTNIPOCEIMHUYLKULL PO3YM
NEPCOHANCIB, KOMPI NPASHY b YMEEPOUMU 8 JHCUMMI 1l Y COYiyMi YimKI CeHCco8i opieHmupu, Ki 6U3HaA-
YaoMeb YIHHOCMI 8 NOCIMpAasMamudHomy ceimi (nicia posnady IOzocnasii, éoenuux nepesopomie
v Covepa-Jleone mowo). OpicHmosanicmeb HA NI3HAHHS CEHCI8 3aC8I04YE NPOCEIMHUYLKY NPUpOOy
OpUMAHCHKO20 NOCMNOCMMOOEPHIZMY, B00HOYAC NOPYY I3 YUMU HACTHAHOBAMU YMEEPOICYEMbCS MHO-
JHCUHHICIb CAMO20 NPOCMOPY, Y AKOMY nepebysaroms NepCoHA Ct, KOMpI 6 pisHull (30Kkpema, 1 HAOnpu-
POOHUIL) CnOCIO NOMPANIsIOMs 8 THUL COYIANbHO-ICIOPUYHI, NOTIMUYHI, COYIOK)IbINYPHI KOHMEKCMU
MUHYI020, WO BUSHAUAE X MENEPIUHE, OCKIILKU MICIUMb CEHCOBE NOMEeHYil, Kompi He 0)/IU HALeHCHUM
yunom ocmucieri. Tax, y pomanax /. Pobepmcona tioemvcs npo KoHyenyito womiaHocbKo2o HayioHa-
J3MY, KA NOCMAE 0COONUBO 3HAYYULOI0 8 OUCKYPCE hopmysarHs HayioHanbHol norimuku [llomaanoii
1 Benuxoi bpumanii 6 nocmxononianvuutl nepiod XXI cm. Muoowcunnicms npocmopie 3aceioyye ioero
HeMOJHCIUBOCT NI3HAMU «PIU-Y-Co0Iy, nepedysaloyu nuuie 6 OOHIll NIOWUHI Ui 30 OONOMO2010 OOHIET
mouxu 30py. Ceim, 3a Kanmom, ¢ yinicnum, ane 600HOUAC NOOINEHUM HA Pi3HI 4ACO8I Ul NPOCMOpOsi
JIOKYCU, 5IKi MOJICHA 36eCMU 00 OOHIEL KapmuHu C8iny, AKul0 3p03yMimu npupooy 6a308ux A6ul, sKi
O0emepMiHyIOms pyx icmopudHux npoyecia. 3 02nsady Ha ye cy4acHuil GpUmMancoKull poMaH Ymeepoicye
VCMPeMIIHHA NEPCOHAIICIE MEMAHAPATMUGHUX TEOPI8 OCMUCTUMU OYMMS 8 PI3HUX HACOBUX BUMIPAX
3a07151 MUPHOZ2O JHCUMMSA OJI51 MENEPIUHbO20 U MaLlbymHb020.

Knrouoei cnosa: nocmnocmmooeprizm, Aminamma @opua, ocetime Pobepmcon, cyyacnuti bOpu-
mancovkuii poman, cercu, Ilpocgimnuymeo, Immanyin Kanm.

IHocranoBka mpooaemu. Cyuacuuii Opuran- Forna) ta JIxeiimc PobGeprcon (James Robertson)

cbkuit pomaH (mricist 2000 p.) mocTae CTPOKATUM SIBU-
ieM, y sSIKOMY, TIPOTe, IPOCTEXKYEMO Nesiki (imocod-
CbKi ¥ KOMIO3ULIHHO-CTPYKTYpHI 3aKOHOMIPHOCTI.
Panime Oynao nocmimxeHo crneuugiky peanizmy,
30KpeMa TeOPETUYHI CKCILTIKAIIIT I[hOTO SBHIIA B OpH-
TaHCHKHX KOMITeHZiyMax [7; 8], o pemnpe3eHTyoTh
TOTIISIAY IPOBITHAX TOCHITHUKIB. Pearnizm y Opuran-
CBHKill pOMaHICTHIIl PeaKTyalli30BaHUI K EKCTpaiTe-
paTypHUMH BIUIMBAMH, TaK 1 CTIEHU(IKOIO PO3BUTKY
IHTETIeKTyaJlbHOTO pOMaHy, SIKMH Ha MOCTIIOCTMO-
JICPHICTCHKOMY €Tarll MOCTa€ YHHHUKOM OCMUCIICHHS
CYCIUTBHO-TIONMITHYHNX Ta ICTOPUYHUX IIPOIIECIB.
Peaxi3m 3aroctproe yBary Ha aHaui3i 3iTKHEHb, TIPO-
THUCTOSTHB, 110 BUHUKAIOTh y CYCIUIBCTBI HUHI 200 XK
BUHHKaJIN B MUHYIOMY. AMiHarta @opHa (Aminatta
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3a CBITOIVIIIHMMHU HAacCTaHOBAaMH BHJAKOThCS IHOJLIP-
HUMH [pPEACTaBHUKAMU OPHUTAHCHKOTO MOCTIOCT-
MOJICPHICTCHKOTO POMaHICTUYHOTO AMCKYPCY, MPOTE
eMiCTEMOJIOTIYHE SIIPO iXHBOI MPO3W, a TaKoX ii
CTWJILOBI OCOOJMBOCTI JIOBOJASATH, IO TBOPH IIMX
aBTOPIB PENPE3CHTYIOTh OCOOJMBHI 1HBApiaHT yxkKe
MTOCTIIOCTMOJICPHICTCHKOTO THCchMa. OTHUM 13 saep
TaKOIo MHUCHhMA € AUCKYPC TPABMH, aKTyasli30BaHUH,
SIK 3a3HAYAr0Th caMi OpUTaHCHKI OCIIIHUKH, Y TBOP-
gocti Aminartu @opuu. Po3nin mpo Hei B kommeH-
niymi “The Contemporary British Novel Since 2000”
[7] mae Ha3By “Aminatta Forna: Truth, Trauma,
Memory” («Aminarra ®opnHa: mpaBma, TpaBMma,
nam’saTe»). BogHouac cama HasBa, Ky HpPOIIOHY-
I0Th NIPOQecopKa KOMITAPaTHBICTHKH, (paHIy3bKHUX



Jlirepatypa 3apy0iskHux Kpaiu

1 ppanxodonnux cryniii B UCLA ®dpancya JlaiioneTt
Ta ii mokropantka 3 UCLA Jlxennipep MakIperop,
aKTyaji3ye TUCKYPC KOJOHIAIBHOIO ¥ MOCTKOJIOHI-
aJBLHOTO THChMA, PEIPE3CHTOBAHOTO B POMAHICTHIII
A. ®opuu. MIeThes Ipo OKPeCIeHHs! MOMITHIHOTO,
ICTOPHYHOTO Ta COIIAJNLHOTO JOCBIMYy KpaiHW, sKa
Ma€ CTaTyC «KpaiHH TPETHOTO CBITY», yCepeaAnHi SKoi
BiOyBaIOThCsl MacoBi KOH(IIKTH Ta 30pOiHI IpOTH-
CTOsIHHS. Martepiai MmiJIITOBXY€e aBTOPKY A0 MOCIY-
TOBYBaHHS PEaiCTUYHOIO TEXHIKOIO, 33 JOIIOMOTOO0
SIKOT MOKJIMBO BiIITBOPUTH TpOOIeMy depe3 perpe-
3EHTAIII0 «MAJIHUX TOJIOCIBY» ab0 XK iCTOPIid, IKi TprBa-
T yac mepeOyBaliu 1iJ] BIIMBOM 0diniiHOI icTopii.

AHaJIOTIYHy HACTaHOBY CIIOCTEPIraeMo B poma-
nictuii JI. PoOeprcoHa, sikuili peakryaiizye IIOT-
JMAHACHKANW ICTOPUIHUI TOCBIM depe3 YBEISHHS 0
POMaHHOTO HapaTuBy icTopii i3 muHYynoro. Kpim
Toro, B pomani «/lxo3ed Haiit» (“Joseph Knight”,
2003) iigetbest mpo mepenpoyuTanHs (inocodcrKux
TBOpiB [lerina [’toMa, OHOTO 3 KJIACHKIB paHHBOTO
IIpocitHuiTBa. [loTreHmian #oro ¢inocodchkux
imel BUSABHMBCA AaKTyaJIbHUM [UIsI THUCHMEHHHKA,
KU TIparHe peakTyalli3yBaTh B CYCHUIBHIA yMITi
igei marpioT3My i 30KpemMa OCOONHMBY KOHLIEHIIiO
HIOTJIaHACHKOTO MAaTpioTH3MYy, sika Oyina OKpeclieHa
B poborax [’1oma.

Pomanu A. ®opHHU Ha TEeMaTHYHOMY PiBHI perpe-
3€HTYIOTh «Ii TpaHCHAIIOHAJTBhHI YYTTEBOCTi, IO
MOXOIATh SIK BiJl OPUTAHCHKOI PeasliCTUYHOI MPO3H,
TaKk 1 IOCTKOJIOHIaJbHUX ICTOPUYHUX HApaTHUBiB
onopy ¥ MictieBux Tpaauiiii Crepa-JleoHe Ta Komuii-
Hpoi lOrocnasii» [7, ¢. 200]. ®pancya JlafionerTt
ta J[xennidep MakIperop (F. Lionett, J. MacGregor)
HaroJIOIIYOTh, 110 MMChMEHHMIII B poMaHi «KaMiHHS
npenkiB» (“Ancestor Stones”, 2006) Bgamocst moka-
3aTH MHO)KMHHY TEPCIIEKTUBY Ha MHUTAHHS «CILUIb-
HOTH, TIOCIYyTOBYIOUHUCH PEANiCTHYHUMU MOXKIIHU-
BOCTSIMH  KOJIOHIaJIbHOTO,  aHTHKOJIOHIAJILHOTO,
HE3JIC)KHOTO TIEPIOAIB Ta IEpioxy TPOMAITHCHKOT
BiiiHN B Chepa-Jleone» [7, c. 201].

AHAJi3 OCTaHHIX AocTilKeHb i mMyOmikamii.
JIxetimc PoOGepTcoH y poMaHax MOCITyTOBY€EThCSI CTpa-
TETi€l0 300paXKeHHsST TOTrO, IO MOIIO OW BiAOyTHCS
B PEXHIMI aTBTepHATHBHOI icTOpii a00 K, SK 3ayBaxKye
Ketipac Kpeir, «sIKIo icTopis HepeTBOPIOETHCS Ha
JTEepaTypy, TO UM CIPABEUIMBUM € TBEPIKEHHS, 110
TEKCTH JIITepaTypH 3BEpPTAIOTh yBary Ha Te, 10 4Oro
icTOpis 3anunmMiack ciinow?» [7, ¢. 164]. V pomani
“Joseph Knight” (2003) 3’SIBIsSETHCS MOTHUB IOIJIH-
HaHHSI MUHYJIUM. POMaH Ma€ iHTepTEeKCTyalIbHI 3B’ SI3KH
3 pomanoM «Bansrepa CkorTa, y IKOMy WIEThCA IPO
noii sskobiTchKoTo OBCTaHHS 1745 poky» [7, c. 165].
3pemrroro, K. Kpeiir Haromnomye, 1110 38’5130k 3i CKOT-

TOM IPOCTEXKYETHCS 1Ie B Tiepiomy pomani J. Pobepr-
cona “The Fanatic” (2000), y sKOMy OCMHCIICHO
«Kpu3y, sKy cam PoOepTcoH mpoaHamizyBaB y JOKTOp-
cekiit qucepranii “The Construction and Expression
of Scottish Patriotism in the Works of Walter Scott”
(1988), ne Hinerscs mpo Te, 1o CKOTT OKpPeCTUB Bep-
CIF0 NIOTIAHJCHKOTO TAaTPIOTH3MY, SIKUH SKOJXHUM
9YUHOM He Tmepemdadae KOH(DIIKTY 3 OpHUTaHCHKUAM
narpiotim3MoM. CKOTT 300paxkye epy.., y Kl «IpH-
CTpacTb», a HE «UUCTHH PO3yM» KEPYIOTh BUMHKAMH
mronein» [7, c¢. 164]. Timori befikep 3a3navae: “What
keeps this from being a simple allegory <...> wherein
Carlin’s experiences may be seen to represent Scot-
land’s inability to confront its own history of religious
extremism, is Robertson’s focus on the way the past
is accessed through texts and, correspondingly, on its
destructive power” [3, c. 39].

K. Kpeiir 3Beprae yBary, mo mnofii «B poMaHi
“Joseph Knight” BigOyBatoTbcsi B mepiog mIOT-
nmaHacekoro IIpoCBITHUIITBA, KOMM HAWBU3HAYHIIII
vuciureni [otnaanii — oM, Cumit, depriocon —
PO3pOo0IsUIN CTalialnbHy TEOpil0 ICTOPUYHOrO IPO-
rpecy» [7, ¢. 166], y pomaHi HasBHE IMTyBaHHS
I"’roma, 30kpema toro eceto “Of National Character”
[7,c. 164].

IMocTranoBka 3aBaaHHs. Mera cTarTi — Ha piBHI
CBITONIAAHO-(DITIOCOPCHKUX MapaMeTPiB OKPECIUTH
MOCTIOCTMOAEPHICTCHKY CIIeU(]iKy POMaHICTHKH
IBOX OpuTaHCchKHMX Tpo3aikiB — J[xelimca Pobeprt-
coHa Ta AmiHarta QopHH.

Buxiaan ocHoBHOro Mmarepiaay. Y dimocod-
CBPKOMY IUIaHI OpHUTAaHCHKHUH MOCTIIOCTMOIEPHICT-
CBKHHM POMaH BUSBIISIE 3alliKaBIEHICTh 1O PEakKTya-
mizanii ABox (inocodchbkuX TpaauLiil: pOMaHTHIHOT
Ta MPOCBITHUIILKOI. POMaHTHYHE IBOCBITTS Npei-
craBieHe y MetanaparuBax /l. PoGeprcona, dpopmy-
IOYH YSBJICHHS PO IUTICHICTH Yacy, MPO He3aKpu-
micme MAHYIIOTO, SIKE MOYKE BIUTUBATH HA ChOTOJICHHS
1 SIKE € <CKUBHUM», OCKIUJIBKH SIBJICHI B MUHYJIOMY (iso-
coderki imei, moxii Tomo y Oyab-sSKuil 4ac MOXYTb
CTaTH MPUBOJIOM JJIsl IHKOPIIOPYBaHHS B TEIEPIIIHE.
Kpim Toro, aHTPOITOJIOTiYHA KATETOPIs «JTFOICHKOTOY,
LiHHICTD «OyTH JIIONMHOIO» Ma€ BaroMe 3HAUYEHHS
B pomani J[. PobGeprcona: “He would lose some
essential part of himself. He would himself become
less human” [6, c. 284]. «®aHaTuK» ONPUSIBHIOE
171e10 TpaH/I-HAPATHBY, 4 BOJAHOYAC 1 BEIMKUX YCTPEM-
JIIHb Ta 1€ MEepCOHaXiB, KOTPi CIPHUHMAIOTH CBIT
LLTICHO, MTPOKJIAIal09H 3B’ SI3KH MIXK CBITOM ITFOIHHU
i borom. Po3yminHs nonmHOIO cebe € YHMHHUKOM
mi3HaHHsA CBITY: “needed some greater thing outside
of himself in order to be able to understand the world,
and himself in it” [6, c. 286].
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Hob6a IpoceiTHuuTBa B pomani “Joseph Knight”
PO3KpHUBA€E iJe0 HAaliOHAJIBHOTO MATPiOTHU3MY, IO
BUHHKAE B JIOHI (Pi1ocOPCHKOT TpaauLii TOro4acHoi
[loTmauaii 1 Mae BaroMe 3HAYCHHS IS TETIEPIII-
HBOTO TIOCTKOJIOHIAJILHOTO CBITY, y SIKOMY BHXiZ i3
KOJIOH1aJIbHOTO a00 iMIIEPCHKOr0 MUHYJIOTO CIIPHYH-
Hs€ (OpPMYBaHHS TPaBMaTHYHO! iJEHTUYHOCTI MeEp-
COHaXIB. [1es «He3aBepIIeHOro MUHYJIOT0» PO3KpH-
Ba€ KaHTIaHCBHKE YSBJICHHS PO CBIT SIK HIJICHICTb,
y SIKOMY TIOMII HA MHUHYJIEC i MalilOyTHE € YMOBHUM
1 MK ITAMH BEMipaM{d MOXTUBUN mrepexin. J[. MiTt-
YeJuT MaKCUMaJIBHO ITOBHO PO3KPUB 1II0 17110 B pOMaHi
«XMapHuii atnacy, a Jl. Pobeprcon nokasye, mo mis-
HaHHS MUHYJIOTO MOCTae (OPMOI0 JOJAHHS OIOpY
nepesi MUHYJINM, SIKE MOJKE BUKIIMKATH OCTPaXx, MPoTe
€ BO)KJIMBUM YMHHUKOM KOHCTPYIOBaHHS CbOTO/ICHHS.
Po3nBo€HICTh peanbHOCTI CIIPUYMHSE HE IMH30(pe-
HIYHUI CTaH MEPCOHaXIB, a HABIAKHU, J1A€ MOXIIHU-
BICTb Y3SITH 3 JIOCBiy MUHYJIOTO Ti CEHCH OOpOTHOH
3a HE3aJIeXKHICTB, SIKi MAIOTh KOHCTPYKTUBHHI TOTEH-
11iaJ1 JUIS TBOPEHHS IMOJITHKH CHOTOJCHHSI.

V pomani «Kaminas npenki» (“Ancestor Stones”™)
A. ®opHa po3BUBAE THIl Hapaii, y SKOMY BaKIHBUM
€JIEMEHTOM € aBToOiorpadiuHi iHTepIoLii, crioraau
TiToHbOK EOi (Abie, mpoTaronicTk, sika mepenosijae
icropii ponunn): “Vibrant and noisy, trumbling through
time, jostling for my attention” [4, c. 315]. T. boBcyHiB-
ChKa, TOCIKYI04N crenn(iky poMaHy «pOSt-IocT-»
(AK 3ayBaXKye cama HayKOBHLISl), CITYIIIHO 3BEPTA€ yBary
Ha TaKy HOro ocoOIMBICTD, SIK 3aJy4eHHs (parMeHTiB
«To3ajiteparypHux TekcTiBy [1, c. 201]. 3ayBaxy, o
noji0Ha TexHika MmpezcTaBieHa B poMaHi «CIIOKyTa
(“Atonement”) Iema Max’toena, me bpaitoni Tom-
mic aHanoriyHo 10 EOi 3amuTye dmTaviB mpo Te, AKa
3 Bepcilt ii po3moBiAl Mae OLTBIIY WIHHICTB: Ta, SKa
BizOysacsi HacTIpaB/i i HE Mae Hi4OTO JKUTTECTBEPI-
HOTO, UM Ta, y SIKill JIIONUHA TepeMarae HeclpaBel-
JIUBICTH, ajie sika € BuragaHor? IloaiOHe 3amuTaHHS
HasBHE 1 B poMaHi «KaminHs nipenkiBy: “What story
shall I tell? The story of how it really was, or the one
you want to hear?” [4, c. 15]. BigmoBigHo 10 Tpamu-
i mocTHocTMOoAEpHicTChKoro muckMa A. dopna
3ajlydae JI0 POMaHHOTO HapaTHWBY IOACHHI 3aIliCH
PO3MOB, CJIOBA TITOHBKH, JI0 SIKOi BOHA TIOBEPTAETHCS
Ha 4Jotupu Micsami 3 Jlormona (momii BimOyBarOThCS
B Cobepa-Jleone). BimsinyBanus Ceepa-Jleone wmae
BKJIMBUH TICUXOTEPAIEBTUYHUN e(eKT Al TepoiHi,
AKa 3a JOTIOMOTOI0 MEPEKUTOr0 TaM T030aBIISETHCS
TpaBMH MHHYJOro. 3ayBaxy, mo il cama A. ®PopHa
MIEBHUH Yac y muTsdi poku mposena B Chepa-Jleone,
T00TO «KamiHHS TpenkiB» Oa3yeThcs Ha Tiil peaib-
HOCTI, SIKY «HA0YHOY» TI00a4rIa MUCHbMEHHHUIIS. Y OyIb-
AKOMY pa3i B POMaHi € TEHJEHLsl penpe3eHTyBaTH
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peanvhuil 1OCBII, SIKUA nocTae (ikcaliero MUHYJIOTO,
PO SIKE PO3MOBITAIOTH TIEPCOHAXKI 1 SKE BIATBOpEHE
y ¢opmi crioraTiB-oJeHHUKOBHX 3aIMCIB. 3a3HadeHa
TEHJEHLIs] TpUTaMaHHa TOCTIOCTMOAEPHICTCHKOMY
poMaHy: Oe3mepeuHo, YuTad MOXKe i Ma€ TIOBHE IPaBo
JI0 KiHIIA HE JOBIPATH 3alucaM, OCKUIbKH, SIK 3ayBa-
KyroTh ®pancya Jlalionert Ta Jixennidep Maxkl perop
[7, c. 202], Ti HOTaTKH € HETIOBHUMH, IPOTE BOTHOTAC
imeTbesl mpo cnpoOy MOETHATH BUraJlaHe W peasibHe
y Takuil cnoci0, 0 YuTad He Mae MOMKIMBOCTI 3poO-
3yMITH, 110 € OCTaTOYHO CIPABXKHBOIO PEATBHICTIO.
Haromicts muist mepconaxka (EG1) BaykIMBO 3’sCyBaTH
i cebe peasbHICTh TPaBIy, Ti CEHCH, SKI JoroMa-
ral0Th YCBIJOMUTH PeajbHy KapTHHY MHUHYJIOTO CBOET
pomunu. Sk 3ayBaxye [[. Pobeprcon y «DaHaTuky»:
“to make sense of it all” [6, c. 286].

[Mepeocmuciiena uepe3 PO3MOBIJI PEATBbHICTh
MiAMTOBXY€E TEPOTHIO TOJUIIATH 3eMITI0 CBOIX Tpa-
nrypiB i oBepHyTHCS a0 JloHmoHa: apxerun oMy
B IIOCTIOCTMOZEPHICTCHKMX POMaHax pPerpe3eHToBa-
HUH Tak, IO JOMIBKa, pilHA 3TiAHO 3 «IPUHIUTIOM
KpOBI/HApO/DKEHHsI», Temep € 3Ha4yHO Oinbin Hebes-
MIEYHOIO /17151 IEPCOHAXIB, HI’K CKOHCTPYHOBaHUH JiM
Y HOBOMY COIIIOKYJIBTYPHOMY # TOJIITHYHOMY IIPO-
cTopi, HampukIan, JlonmoHa.

3ayBaxy, 1m0 TBOpUicTb sk A. DopHH, Tak
i /1. PoGeprcona He mpencTraBieHa B TaKUX KOMIICH-
niymMax OpUTaHCHKOI TEOPETUYHOI Ta 1CTOPHKO-JiTe-
parypaoi nymku, sik “The Routledge Companion
to Twenty-First Century Literary Fiction” [8].
VY 36ipHUKY HEMae aHi OKPEMOI CTaTTi PO 3a3Ha4YeHi
MepcoHaii, aHi 3rajJkk Mpo iXHI pOMaHU B Teope-
THYHUX po3ainax. [IpoTe yBara KpUTHKIB 10 poma-
uictuku Jl. PoGeprcona ta A. ®opHu 3acBiguye, 110
B iXHiii TPO3i MAEMO PUCH MTOCTIIOCTMOJICPHICTCHKOTO
IIICbMA, 30KpEMa B aCIEKTi [I0€JHAHHSA POMaHTUYHOL
(dimocodii 3 imesMHU TPOCBITHHUIITBA, ITOCTKOJIOHIa-
Ji3My 3 peaji3MoM, 10 3arajoM pa3oM 3 aBTobiorpa-
(IYHUM KOMIIOHEHTOM BUTBOPIOE BiIUYTTS YinicHoi
(B KaHTIaHCHKOMY) PO3yMiHHI peallbHOCTI.

Ix. PobGeprcon y pomanax “The Fanatic”
i “Joseph Knight” ekcrpamomiioe crorojeHHS Ha
iCTOpMYHE MUHYJE, MOEAHYIOUM MEpioA MOCTIOCT-
MoziepHy Ta enoxu IlpocBiTHunTBa 3 Qinocodiero
["ioma. CyyacHi TEOpeTHKH OpPHTAHCHKOTO POMaHy
(Codi Bnaxkoc) [8] 3Bepraiu yBary, 110 peaaicTHUHa
mpo3a akryanisye ¢igocodcrky Tpaauiito 1. Kanra,
30KpeMa TIpo «pid-y-cobi», 1Mo nepeadadae 4epropy
NOpasKy JIOAMHU TIepel CIPUUHATTAM BIIACHOTO
ectBa. [[. PobepTcoH mpomnoHye 3BEpHYTHCS O MPO-
CBITHUIBKOT €MOXH, Y AKii Oyna cripoba OCMUCITUTH
OyTTs JIOJMHU, OSICHUTH 11 YyTTEBY IIAPHHY Ta iHTE-
JIEKT, TMPUHIMIN (YHKI[IOHYBaHHS MOBH, a TaKOX
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BioOpakeHHs B HiH  ictuHHOCTI. Jlocmimkyoun
poMaH «/IuBHUI BHUIIAJOK i3 coO0akoro BHOU» M. I'en-
JoHa [2], s BKe MHcaB, IO HE3PO3yMIIICTh BYHH-
KiB JIIOMWHM IS FOHAKa 13 CHHIApPOMOM Acmeprepa
€ YMHHUKOM BHTBOPEHHS XaoCy B 30BHIITHIN peasb-
HOCTi. Xa0oC BUHHUKAE 3 TOTO, IO JIFOAWHA BTpaTHiIa
3[aTHICTh YCBiJJOMJIIOBAaTA BJIACHI BYMHKUA U BCTa-
HOBJIFOBAaTH KOMYHIKAIIil0 BiAMOBIHO /IO MPUHIIUITY
TOTOYKHOCTI M’k BUCJIOBJICHUM Ta THM, 1[0 € B JTyMIIi.
Moga, Ha nymKy Kpuctodepa (mporaronicra poMaHy
M. Tegnona), mepecraia OyTH YHMHHHUKOM BiJTBO-
peHHs iHTeHIi# monuau. Jx. [[>koHCTOH 1e paHile
OKpeciia 110 nmpodjaeMy Ha MaTepiali ipiaaHAChKOi
IICHTUYHOCTI, TIOKa3ylouH, sIK ipJaHIChbKO-aHIIili-
cbKa BiifHa mpusBena 10 (GOpMyBaHHS OCOOIHBOTO
IICHTUYHICHOTO THUITY: TIEPCOHAX1 MOXKYTh TOBOPHUTH
OJTHE, TyMaTH iHIIe, a MOBOAMUTHUCS e iHakmre. [lvc-
KypC BiffHH CTa€ KOMIOHEHTOM IOCTIIOCTMOEPHICT-
cbkoi poMaHicTHKU A. DopHH, sika aHATI3YyE IEPCOHA-
JKiB, KOTPI MEPEKUBAIOTH OCBI naainHs FOrocnasii,
a TakoX BOeHHUX nofiil y Crepa-Jleone. JJocmimnauku
3ayBaXkyroTh: “With its interrelated but distinct voices,
the novel («Kaminns npenxis» — /. /[.) troubles
the hierarchies of individualism bound up in the great
British realist tradition and endorses a collaborative,
collective and feminist process as a promising way to
the country’s political future” [7, c. 202].

Haromicte «poman PoGeprcona («®daHatuk» —
/l. /) ompHSIBHIOE iCTOpitO, SIKa MOXKE BHIaBaTHCS
peasnbHOI0, alie BOHAa NoOyaoBaHa abo Ha Hecradi
TEKCTYaJIbHHUX CBiJUYEHb <...>, a00 Ha MMOBEPXHI TEK-
CTyaJIbHUX CBiJ4YCHb, SKi OyJIM BUTaJaHi 3/ MPO-
maragam» [7, ¢. 163]. «llpuBug», skuii iHCHIpye
npyruii poman Pobeprcona “Joseph Knight” (2003),
€ HacmpaBai OpakoM icropiorpadiyHOro BHU3HAHHS
Toro, mo B [lloTnannii npubyTok Bifg pabcTBa Hamo-
BHUB IiHAyCTpiaJibHUI PO3BHTOK KpaiHu. Pobepr-
COH JIOCTIKy€ TUTAaHHS B HAPATUBHOMY KOMIUIEKCI
y 3B’SI3KY 3 IKOOITCHKUM ITOBCTAHHAM 1745 poKy i sike
CYTTEBO KOHTPACTyBaso 3 Bepcieto Bamsrepa CkorTa
ctocoBHo Waverley (1814). BeiiBepni OyB «moza»
SIKOOITaMH, aje BIAIOBIAHO IO KOHBEHINH romance
OTIPUSIBHUB BTpaTy CBOOOAM i NPUBATHOI BIACHOCTI,
IO SIKOi 3a3BWYaif MarOTh CTOCYHOK TaKi TOBCTAHHS»
[7, c. 165]. ¥ pomani “The Fanatic” «mpuBu Bigdau-
HSI€ JIBEPI, PO SKi eMITIPUYHO 30Pi€HTOBaHWH Hapa-
THB HE 3HA€, 1 BU3HAYAE MOXKIIMBOCTI, SIKI BUKIIOUCHI
TAM DPEKUMOM, Yy SIKMH HalKMCaHO HOBOYACHY iCTO-
pito. PoGepTcOHOBI poMaHH PO3MOBINAIOTH iCTOPIIO
SK CEpifo B3a€EMO3aJIeKHUX 3aHETIOKOEHB TPO peajihb-
HICTh IIOTIAHJICHKOI iCTOPil — «HEpeaTbHy KapTHHKY
HepeanbHOi KpaiHm» (TyT murara 3 pomany “The
Fanatic”, c. 25 — J[. /[.); sx miTeparypa Ta icTopis

B3a€MOJIOTIOBHIOIOTh Ta MiJBAKYIOTh OJHA OJHY»
[7,c. 165].

. Pobeprcony “The Fanatic” pexoHcTpyroe 0Opa3
peanpHOTO icTopuuHOTO Nepconaxa (James Mitchel,
sikoro Oys10 ctpadeHo 1676 poky, Major Thomas Weir,
a Takox ioro cectpu (Jean Weir)). @ixyitine y TBOpi
HaKJIAJa€ThCs Ha pedibHe icmopuyHe, IPUIOMY MiXK
MHHYIAM (peallbHUM) 1 TemepilmHiM (BUTaIaHuM)
MexXy crepro. JlOCBi MHHYJIOTO ONPHUSBHIOE iJ€I0
«BEJIMKOTO HApaTHWBY» 3 TaKUMH HOr0 MapKepami,
SIK TacioHapHicTh Y 60poTHOi 32 BCTAHOBJIEHHS CIIpa-
BEJIMBOTO 1 HAIIOHAJILHOTO CyCHiJbcTBa. JIUCKype
60poTeOH, macioHapHOi BOJI, sIKa MparHe 3100yTH
BIIay, B POMaHiI EKCIUTIKOBAaHO 5K «(aHATHIHEY.
PeanpHOTO icTOpruHOTO TIepcoHaxka [Ixeiimca Mit-
Yejula CHpaBldi Ha3WBalOTh Yy INOTIAHACBKUX iCTO-
pUYHUX JpKepenax ¢danaTukoM. Juckypc danaTu3my
MUHYJIOTO IPOTUCTOITH CBITY TENEPIIIHBOTO, Y SKOMY
JIUIIIE 3BEpPHEHHS 10 MUHYIIOTO € MOXKIJIMBICTIO TTO0Y-
JyBaTH CHCTEMY LIHHOCTEW, c(hOpMyBaTH MONITHIHY
JOKTPUHY HALiOHAI3My SIK OJHOTO 3 MOKJIHMBUX
BEKTOPIiB PO3BHUTKY moiiTnuHoi cucremu lllornan-
nii. 1 B pomanictumi /. Pobeprcona, i B A. @opHu
MaeMO 3BEPHEHHS JIO peallbHUX «MAJHX» TOJIOCIB,
SKi 3700yBalOTh BaXUIMBICTH Y (OpMyBaHHI CBITO-
JSITHAX TIO3WINA CydacHUX MepcoHaxiB (Andrew
Carlin y “The Fanatic” JI. PoGeprcona, Abie, ska
B poMaHni “Ancestor Stones” A. @OpHHU BUCIYXOBY€
icTopii CBOIX YOTHPHOX TITOHBOK — AcaHu, Mapi-
anu, Ieeu (I'aBu), Cepu (Asana, Mariana, Hawa,
Sera) y Crepa-Jleone). KoxkHa 3 icTopiit Mae 9iTKy
4acoBy JIOKalli3amiro: AcaHa pO3MOBifae MpoO IMOIii
B 1926, 1941, 1985 1 1998 pp.; Mapiana — npo nozii
B 1931, 1942, 1970, 1999 pp., ['eBa— po 1939, 1955,
1965, 1991 pp. i Cepa — npo nmoxii 1950, 1956, 1978,
1996 pp.

«Maii roJocu» MEHYJIOTO 1al0Th MOXKIIUBICTB 3Mi-
HUTH YSBJICHHS TIPO KapTHHY CBITY, sike Oyro cdop-
MOBaHE TiJl BIUIMBOM «oiliiHo» icTopii, mo, sK
MOKa3yIOTh MMCbMEHHHKH, € JIUIIC OJHI€I0 3 MOXKIIU-
BUX Bepcill iHTepnperanii MuHynoro. [TucbMeHHUKH,
MIPAITIOI0YN 3 ICTOPHYHUM MarepiajoM, JTEMOHCTPY-
IOTh YMOBHICTh iHTEpHpeTaliii, iX HEeTOUHICTh, 3pe-
IITOIO, IIOJAEHHHUKOBI 3amucu EO1 BHAAIOTLCS HEYIT-
KHMH, MOACKONH OOipBaHUMHM W HE3aBEpILCHUMHU.
Taka 310raHiCTh 3alKCIB TIOKA3y€, O i BOHU — OJTHE
3 MOXJIMBHX MOTpaKTyBaHb icTopii Crepa-Jleone, ane
HHHI TakKa iHTepIIpeTalliiiHa MaTpHIld BaXKITHBa IS
MIEPCOHAXA, IO 3IIMCHIOE MMOCTKOJIOHIaTbHE OCMHUC-
JICHHS] MUHYJIOTO, IPUHHATTA HOTO TpaBM, 11100 chop-
MYBaTH HOBE YsIBJICHHS PO MaiOyTHe. | B 11iif HOBIM
MOJIeIIi CBITY apxeTun [loMy BKe HE Ma€ €THIYHOI'O
YUHHUKA.
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Pomanu [Ix. Pobeprcona ta A. ®opHu onpuss-
HIOIOTb 1110 «IIOABIHHOr0 OaueHHs» AificHoCTi. [Joci
sl TEOPETUYHA MOJIeNb Oylia IIMPOKO TpeICTaBlIeHa
B TUCKYpci KaHaackkoi mpo3u (podotu H. OBuapenko,
ajie 3aJIMITY e acTeKT IS iHIIO1 PO3BIAKN), IPOTE
OpUTAaHCHKUH MOCTIOCTMOJEPHICTCHKAN POMaH eKc-
TUTyaTye 0 TEOPETUUHY ONTHKY, PO3NISAAI0YH ChO-
TOlleHHA Kpi3b mpusMmy: a) muHynoro (Pobeprcon);
0) xonoHianeHUX «Manux rojocie» (Tasrpi Yakpa-
Bopri CmiBak) (y ®oprm). Maerscst mpo cucremy
JI3epKa, sIKi apasielbHO Bipe(IeKTOBYIOTh peab-
HOCTI: TEMEPIlTHE B MUHYJIOMY i MUHYIIE B TeTIepilll-
HeoMy. [locBin moBctanb y munyinomy (. Pobepr-
COH) 1 JOCBi OOpPOTHOM 3a HE3aJCKHICTh HUHI
(A. dopHa) BU3HAYAKOTH CIEMU(IKY HApaTUBHOI
moOyI0BH: MAaEMO POMaH y pOMaHi: TOYKa TETepill-
HBOTO € TOYKOIO OidypKarii, y sKiif mepcoHax, mo0
pyxarucsi naii, Mae IOBEPHYTHCS 1O MHUHYIIOTO,
KOTpe Mae OyTH «IpOoNpanboBaHe SK EBHA TPaBMa,
HE3aKpUTUH TEIITaIbT.

BucnoBku. IIoCTHOCTMOACPHICTCHKI pPOMAaHH
00’eqHy€e TEHACHINS OO PEBI3iIOBaHHA MHHY-
JIOTO, SIKE JIOTIOMara€ BUHAWTH I[IHHICHI Opi€HTHpPHU
B CbOTOZICHHI. MuHYyIe, ke Mae cBOIO (inocoCcbKy

MaTPHITI0, THKOPIIOPYETHCS B CHOTOIHIIIHINA JOCBI]
MEPCOHAXIB, 5IKi: a) TOTOBI JI0 3yCTpPidi 3 TAKMM MUHY-
JIUM, OCKUIBKH JIUIIIE B TAKUI CTIOCI0 BOHO MOXKe OyTH
«TIpOTpaInboBaHe» (B aCIEKTI CIPUIHATTS TpaBMa-
TUYHOTO JIOCBiTY) Ta mepeocMuciieHe; 0) BHOMPAIOTh
i3 MHHYJIOTO LIHHICHO-CEHCOBi KaTeropii. Pomanm
A. ®ophu Ta Jl. PoGepTcona iHKOPIOPYOTh aBT00I0-
rpadiduHuii JOCBI, SKUH TPEJCTABICHO B PO3MOBIIAX,
ITOJICHHUKOBHX 3aITCaX 1 JINCTAX 13 MHHYJIOTO, Yepe3
Bi/IBiMyBaHHs O0i10MIOTEK 1 3aHypeHHS B PYKOMHCHI
TpakTaTy Touo. YuTad Moxe He ZOBIpATH HABEACHUM
YPHUBKaM 1 royiocam i3 MUHYIJIOTO, sIKi, IPOTE, AOMO-
MararoTh CaMHM IIePCOHaXKaM CIIPUIHSTH TeTepilHe
B Kareropisix He Xaocy, a MOpPsJIKY, 10 MOXKHA BCTa-
HOBUTH, HE TUCTAHITIIOIOYNCH BiJl MUHYJIOTO, a IPH-
WMaroun Horo, IKUMHU O TparivHUMHU He Oynu icTopii
3 HBOTO a00 X MOMMJIKH, SIKUX MPHITYCTHIIUCS TOII.
HocBig OpUTaHCHKOTO IMOCTIIOCTMOACPHICTCHKOTO
pOMaHy Ma€ MEepPCHEeKTUBU Ui PO3BUTKY SIK iMaro-
JIOTIYHHX, TaK 1 IIEHTUYHICHUX (TIOCTKOJOHIAIbHUX )
CTYmi, y SAKUX OCMHCICHO (OpPMYBaHHS CydacHOI
IIEHTUYHOCTI TIEPCOHAXKIB Yy IiaOTiYHOMY 3B’SI3KY
3 poceimom munynoro (Lornanmii, FOrocmagii abo
Cobepa-Jleone).
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Drozdovskyi D. I. POST-POSTMODERN DUALISM OF THE REALITIES
IN JAMES ROBERTSON’S AND AMINATTA FORNA’S NOVELS
The discourse of the British post-postmodern novel facilitates the tendency to construct narratives in which

there is an understanding of the issues of national identity and the thematic complex of trauma that defines
the space of postcolonial fiction. These problems have been eliminated in the discourse of postmodernism,
however, post-postmodernism draws attention to topics related to the idea of the grand narrative, as well as
the adoption of certain philosophical guidelines. A study of novels by contemporary British authors Aminatta
Forna and James Robertson shows that in their texts there is either a re-thinking of the ideas of German
Romanticism, issues related to the philosophy of Kant (thing-in-itself), or an interest in the philosophy
of the Enlightenment, which becomes an important source for forming worldviews for the contemporary
characters. A feature of the postcolonial direction of contemporary British fiction is the strengthening
of philosophical views that define the special post-enlightenment mind of the characters who seek to establish
in their lives, as well as in society clear semantic guidelines that define value categories in the post-traumatic
world (in Sierra Leone, etc.). Orientation to the senses and meanings testifies to the Enlightenment, at the same
time along with these guidelines it affirms the plurality of the spaces, in which there are characters who
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in different (including supernatural) way travel into other socio-historical, political, sociocultural contexts
of the past because it contains semantic potentialities that have not been properly re-thought. Thus, in
Robertson’s novels it is about the concept of Scottish nationalism, which appears especially significant in
the discourse of the formation of Scottish national policy in the postcolonial period of the XXI Century.
The multiplicity of spaces testifies to the idea of the impossibility of knowing the “thing-in-itself”, being only
in one plane and with the help of one point of view. The world, according to Kant, is integral, but at the same
time divided into different temporal and spatial loci, which can be reduced to a single holistic picture
of the world, if we understand the nature of the basic phenomena that determines the historical processes.
In view of this, the contemporary British novel affirms the aspiration of the characters from metanarrative
novels to comprehend human existence in different temporal dimensions in order to build policies of peaceful
life for the present and the future.

Key words: post-postmodernism, Aminatta Forna, James Robertson, contemporary British novel, senses,
Enlightenment, Immanuel Kant.
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